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序　 言

本书是为中国内地和香港地区学生编写的第一部英语新闻采写教科

书，从开始到完成历时九年。但实际所花时间远远不止。你将要读到的一

些文章，蕴含着撰稿者几十年积累的知识和经验。他们都曾在主流新闻机

构工作多年，同时也是资深新闻教育者。他们继承和捍卫着数个世纪以来

的新闻传统和惯例。

把时序理一理，我将从 １９９８ 年回到我的母校香港大学创办新闻及传播
研究中心说起。香港大学是香港历史最悠久的大学，自 １９１１ 年建校以来，
培养了无数领袖人物和改革先锋。香港曾是英属殖民地，英语是指定的授

课语言。直到 １９６４ 年，香港的第二所大学建立，港大一直是香港唯一一所
有资格授予学位的高等学府。在这么多年里，港大也是香港唯一使用全英

语教学的大学。虽然在其他多个学术和专业领域处于领先地位，香港大学

却从来没有设立新闻学课程。香港一些新成立的院校已经开设了新闻学教

程，但我们预见港大要开设的课程将会与众不同：为回归后的香港和大中华

以及其他地区的媒体培养新一代的新闻从业者。我们将按照最高专业标准

和最崇高目标来训练学生，使他们有能力在世界各地工作。我们的使命是

培养前线的专业青年记者———永无止境的新闻战场上的战士。他们将寻找

和发现事件的真相和意义，并公之于众。

１９９９ 年秋季，我们开始讲授港大的新闻学研究生课程，此前我们花了一
年时间来设计该课程。既然是专业导向的课程体系，新闻采访与写作理所

当然是课程的核心部分。

在新闻事业高速发展的今天，网络给记者和新闻机构带来了新的挑战。

但良好的新闻采写技巧依旧是高质量新闻的灵魂。也许当代学生眼里充斥

着太多明星，他们都把自己想象成为电视节目主持人。但是，想要成为一个
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好的主持人，先要成为一个优秀的记者。一个好记者必须知道什么是新闻，

如何寻找和核实新闻。同时，当今的新闻毕业生必须懂得如何利用印刷传

媒、录像和网络等不同平台来传播新闻。新闻记者，首先，也是最重要的，必

须是一名优秀的采访者和写作者。

我们在香港和稍后在内地设置的课程里最先和最大的一个挑战是怎样

教母语不是英语的学生。过去是这样，现在也如此。没有与香港、内地及亚

洲地区新闻事件相联系的英语新闻采写课本，我们如何开展课程呢？

１９９６—１９９８ 年，我在纽约担任哥伦比亚大学新闻研究院的客座教授。
该学院是全世界最好的新闻院校之一，我在这两年的工作中获益匪浅。我

协助资深教师担任哥大核心课程———新闻采访与写作一班（ＲＷ１）的教学工
作。但港大的情况不同。我们很多研究生已在中文传媒机构工作数年，或

者打算到这些媒体工作。他们能说流利的英语，但用英语撰写新闻却是另

外一回事。

那么这个问题是如何在全英语教学的港大解决的呢？

我们解决得很好。我们聘用有多年实战经验的教师，我们聘请新闻界

专业人士担任客座教授。我们的教师都曾在世界各地的报纸、杂志、电视台

和电台工作过。他们曾采访过总统，报道过战争；他们曾写过英雄，也写过

恶棍；他们曾发现真相，揭露秘密。

由于没有专为亚洲或中国学生编写的现成教科书，我们的教师把自己

的教学讲义，如好的新闻范例、优秀的报道、“要做”和“不要做”一览表等教

材汇集起来用于教学。他们用地区性事件为学生们精心设置作业。他们邀

请中外的记者和编辑到课堂上给学生们介绍刊物和工作中遇到的问题。

是的，一切顺利展开。港大学生的所学可以应用到所有媒体工作中，包

括中文的、英文的或者其他语言的。我们的课程注重新闻的准确性、客观性

和信息丰富性。学生们学习如何有条理地写作，如何构思和如何启发读者。

我们一些在中文媒体工作的早期毕业生在工作中表现出色，并晋升为管理

人员。我们转行到英文媒体发展的毕业生也同样有所成就。

由于在港大开始几年的成功，我于 ２００３ 年应邀到内地的汕头大学创办
新的新闻学课程。港大师资雄厚，令我可以放下部分工作，接受汕头大学的

新挑战。汕头是中国最大最富庶的省份之一———广东省———东北部的一个
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沿海城市。汕头大学虽然年轻，却有远大的理想。在李嘉诚基金会的支持

下，我着手创办长江新闻与传播学院。与港大一样，我在这所汉语的新闻学

院组织了最国际化的师资队伍。我们从中国和美国的主流媒体机构聘请资

深前任编辑和记者。他们在新闻机构培训过年轻记者，当教师最合适不过。

他们同时又是致力于国际最高新闻准则的专业新闻人。我们的任务是创立

一个基于具有普遍通用性新闻价值观的课程体系，而不仅局限于西方或者

东方的新闻观。

一些人曾争论说中国的新闻事业必须相异于西方。对此，我不敢苟同。

虽然不同的文化会发展自己特有的新闻形式，但新闻的通用价值观是高于

区域和文化的。不管是东方还是西方，高素质的新闻人都必须诚实睿智，致

力于传递信息和启迪公众。优秀新闻的写作基本原理也是共通的：简洁而

不晦涩，描述而不叙述。正如约瑟夫·康拉德（英国作家）所说，“我试图完

成的任务是用书面语言的力量使你听到、使你感觉到，尤其是使你看到。”这

句话不仅适用于英语写作，同样也适用于中文和其他语言的写作。

对于许多中国人，新闻事业依旧是一个外来的概念。如何翻译“ｊｏｕｒｎａｌ
ｉｓｍ”这个词依然没有固定。多数学者把“ｊｏｕｒｎａｌｉｓｍ”译成“新闻学”，字面上
的意思为“新闻学研究”。但新闻学显然不能等同于新闻的学术研究。新闻

学是一种价值观和准则体系，用来指导新闻信息的收集和传递。这个体系

适用于各种形式的媒体。新闻记者的一个挑战就是如何将它应用到本地的

新闻工作中。

子曰：“言不正，则名不顺；言不顺，则事不成。”（《论语》子路篇）孔子这

段关于好文章重要性的言辞是中国很多学者、作家及思想家所首肯的。

最近几年，中国的出版商已经意识到国内对优质新闻学和新闻采写教

科书的需求。他们翻译了少数受好评的美国教材，但这些书对于香港和内

地的学生来说存在局限。美国的课本不能指导学生了解中国社会的规章制

度和法律，比如说法院、公安部门或者政治体制的运作程序。

由于没有符合学生需求的课本，我们在汕头大学的本科生课程也没有

现成的教材。（我们 ２００４ 年在港大创办的本科生课程也是如此。）
本书是根据学生需要编写的，我们计划将其作为港大和汕大的本科生

教材。我们也希望此书能对其他大学的新闻学教师以及媒体编辑人员有所

３
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帮助。正如我在序言开头所说的，这是一本独一无二的，也是第一本为中国

学生编写的新闻学英语课本。这还是我们所知的第一本将英语非母语教学

和新闻教学方法融为一体的教科书。

合编者汕头大学的约翰·路南（Ｊｏｈｎ Ｈ． Ｎｏｏｎａｎ）先生和香港大学的麦
锐哲（Ｇｅｎｅ Ｍｕｓｔａｉｎ）先生经过长期共同努力而完成了本书的编写工作。约
翰·路南先生是英语第二语言教育的专业教师，他在汕大教授核心课

程———英语新闻采写。另一位编者麦锐哲先生是港大新闻报道写作项目主

任，此前他已著有三本书。本书的前五个章节由约翰·路南先生负责介绍

和解释英语新闻采写的文化、历史、本质和目标。在接下去的两个章节，麦

锐哲先生将向学生讲述如何运用新闻专题和人物特写来提高新闻报道能

力。

他们还邀请汕大及港大学有专长的同事参与撰写了本书的其他章节。

书中财经新闻一章的作者大卫·普罗特（Ｄａｖｉｄ Ｐｌｏｔｔ）先生曾任道琼斯通讯
社和《远东经济评论》（ＦＥＥＲ）的记者和编辑，在世界各地工作数年。他之后
成为《远东经济评论》的总编辑。大卫·普罗特先生现在是我们港大极受重

视的新闻及传播研究中心副总监。体育新闻章节的作者玛丽·尼科勒·纳

扎罗（Ｍａｒｙ Ｎｉｃｏｌｅ Ｎａｚｚａｒｏ）女士曾在汕大任教一年。在这之前她曾为印刷
传媒和电子媒体报道国际体育竞赛新闻。书中的另一位作者彼得·Ｍ·赫
福德（Ｐｅｔｅｒ Ｍ． Ｈｅｒｆｏｒｄ）先生撰写了广播、电视和网络新闻采写一章。他曾
就职于美国和世界的主要新闻机构，成就卓越，包括制作美国哥伦比亚广播

公司著名的《６０ 分钟》时事节目。彼得·Ｍ·赫福德先生在加盟汕大前曾在
哥伦比亚大学任教。

这本书是汕头大学和香港大学高质量教学和教师们矢志于学术研究的

明证。如果学生能从中受益，在将来的机遇与挑战中付诸实践，我将非常欣

慰。

陈婉莹

（黎玲　 译）
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写这本书的灵感，源自香港大学兼汕头大学教授的陈婉莹女士。陈教

授不仅是我的上司，更是我的良师益友。没有她的鼓舞，这本书的编写工作

无法如此顺利地进行。她在美国英语新闻领域取得的成就，将激励中国学

生胸怀大志、力争上游。

三年前，陈教授带领我来到汕头大学从事英语新闻的教学工作。当时，

我对中国了解甚少，不知道等待我的将是什么。结果我在中国看到的是勤

奋聪颖的学生，他们对知识的渴望及对英语的投入触动了我的心灵。谨将

此书献给过去、现在和将来的学生。我希望，这本书将对你们有所帮助。

这本书是独特的：它作为一本学习指南，献给那些渴望阅读和采写英语

新闻的中国学生。

随着中国在世界舞台地位的不断提升，中国有必要培养掌握国际语言

的专业记者。２００８ 年北京奥运会和 ２０１０ 年上海世界博览会日益逼近，对中

国记者来说，具备操作英语媒体报道的能力不仅是有利的，更是必要的。鉴

于英语新闻和信息全球化的重要性，这本书诞生于中国这一盛世。由于此

书的内容及作者均颇具特色，它在教育出版界可谓创新。

据我所知，这本书是唯一的一本将新闻教学和非母语英语课程教学两

种技巧综合叙述的教科书。市面上涌现了许多关于非母语英语课程或者英

语作为外国语的课程教科书，也有许多新闻采写的教科书，却从未有一本书

像这本书那样，尝试帮助中国人精通英语新闻。此书的六位著者，都具备多

年教育中国学生的教学经验，并且写过多方面主题的文章：从“从事通讯员

的第一天”到“中国学生怎样才可以写出更好的新闻导语”。（另外应该指

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



出的是，六位著者都是美国人，因此此书所呈现的新闻技巧和实践无不浸透

出美国式的观点。）

我对此书的六位著者的感激之情一言难尽。他们都非常努力，付出了

许多。他们的辛勤劳作，预示着他们对新闻行业及对他们的学生所作出的

奉献。我尤其要感谢我的共编者兼著者麦锐哲，他不仅为此书撰文，还耗费

了大量时间做编辑工作，并提出许多宝贵意见。我同样要感谢，所有一直以

来曾经给予我帮助的朋友和同事。

在我看来，这本教科书是我们新闻教育工作者所期望的趋势的一个证

明。在世界全球化的今日，以往外国记者报道一个国家比如中国所诠释的

传统而典型的形象已不合时宜。从互联网网页到《纽约时报》的专栏，英语

新闻通讯员愈加不是传统的那种———像彼得·Ｍ·赫福德此书后面章节描

写的“消瘦的新闻记者，下唇叼着香烟⋯⋯匆匆作出报道世界新闻的陈词滥

调”。今天和明天的新闻工作者将是像中国这样以前没有用英语报道新闻，

却被用英语报道的国度的儿女们。他们将用英语来讲述他们自己及他们国

家的故事。

记者作出持续而重大的奋斗，可能是他们获得新闻公平公正最为重要

的步骤之一；在太长一段时间内，关于发展中国家的评论和报道一直是西方

国家和西方媒体的报道领域。

我衷心希望，学生们会发现这本书能给予他们力量：用英语公正、精确

和平衡地讲述他们国家的故事。

约翰·Ｈ·路南
２００６ 年 １０ 月 ３１ 日于北京
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　 　 我不想浪费大家太多时间，所以在序言的这一部分，我将完全赞成我的

朋友兼同事 Ｊｏｈｎ Ｈ． Ｎｏｏｎａｎ在上面提出的明智观点。

我只想利用一点点时间，告诉读者我是怎样来到香港的。几年前，在一

个寒风料峭的夜晚，我和陈婉莹教授不期而遇。当时，她正和我们共事的报

社的其他同事走在警戒线上。由于对报纸的经营管理有不同意见，我们的

工会罢工了。这番争端主要是由属于其他工会的非内容部分的工人发起

的，出于同情，我们的工会参与了他们的罢工。

此前，我已经在这家报社工作了四年。陈教授加入才几个月的时间，但

因为这是一份大报，而且她一直出差在外报道重大新闻，我们此前素未谋

面。但是那个晚上，跟其他新来的记者不同，她在现场，和我以及其他忍受

着寒冷的灵魂一起坚守在警戒线上。

罢工结束之后，陈教授和我面对面地坐在了编辑室。我迅速意识到，她

是一个足智多谋的记者和思想者。因此，当她获得哈佛大学访问学者的殊

荣并开始在哥伦比亚大学任教，而后又获邀到香港和中国内地开始新闻教

育项目时，我一点都不惊讶。

令我惊讶的反而是，有人断定，在陈教授成功说服我出色的妻子多林离

开《纽约时报》后，我也将结束在报社的生涯转而为她效力。然而，这正是后

来所发生的，而且这成为我人生最美好的经历之一。

谢谢您，陈教授。

我同样要感谢多林和杰克、其他的著者和旅游伙伴，以及所有曾经教育

我、并将教我更好地认识这个世界的所有学生。

麦锐哲

２００６ 年 １０ 月 ３１ 日　 香港
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栽澡藻枣蚤则泽贼枣蚤增藻糟澡葬责贼藻则泽燥枣贼澡蚤泽遭燥燥噪葬则藻憎则蚤贼贼藻灶责葬则贼蚤糟怎造葬则造赠枣燥则憎则蚤贼藻则泽燥枣
耘灶早造蚤泽澡鄄造葬灶早怎葬早藻躁燥怎则灶葬造蚤泽皂 憎澡燥葬则藻灶燥贼赠藻贼枣造怎藻灶贼蚤灶耘灶早造蚤泽澡援云燥则贼澡蚤泽
则藻葬泽燥灶，贼澡藻赠燥枣枣藻则葬凿增蚤糟藻燥灶遭葬泽蚤糟耘灶早造蚤泽澡鄄造葬灶早怎葬早藻憎则蚤贼蚤灶早葬泽憎藻造造葬泽
躁燥怎则灶葬造蚤泽皂援
孕则葬糟贼蚤糟蚤灶早躁燥怎则灶葬造蚤泽皂葬贼蚤贼泽澡蚤早澡藻泽贼，皂燥泽贼责则燥枣藻泽泽蚤燥灶葬造造藻增藻造则藻择怎蚤则藻泽

枣造怎藻灶糟赠援宰藻遭藻造蚤藻增藻，澡燥憎藻增藻则，贼澡葬贼蚤贼蚤泽怎泽藻枣怎造贼燥泽贼怎凿赠耘灶早造蚤泽澡鄄造葬灶早怎葬早藻
躁燥怎则灶葬造蚤泽皂藻增藻灶蚤枣赠燥怎葬则藻灶燥贼赠藻贼枣造怎藻灶贼援粤枣贼藻则葬造造，澡燥憎凿燥藻泽燥灶藻遭藻糟燥皂藻
遭藻贼贼藻则蚤灶葬灶燥贼澡藻则造葬灶早怎葬早藻葬泽蚤凿藻枣则燥皂泽贼怎凿赠蚤灶早葬灶凿责则葬糟贼蚤糟蚤灶早蚤贼？
栽澡藻枣蚤则泽贼糟澡葬责贼藻则藻曾责造燥则藻泽贼澡藻则藻葬泽燥灶泽枣燥则泽贼怎凿赠蚤灶早耘灶早造蚤泽澡鄄造葬灶早怎葬早藻

躁燥怎则灶葬造蚤泽皂蚤灶早则藻葬贼藻则凿藻贼葬蚤造援陨贼葬造泽燥藻曾葬皂蚤灶藻泽泽燥皂藻葬泽责藻糟贼泽燥枣憎藻泽贼藻则灶
葬灶凿粤皂藻则蚤糟葬灶糟怎造贼怎则藻贼澡葬贼则藻造葬贼藻贼燥灶藻憎泽憎则蚤贼蚤灶早援陨贼泽怎皂皂葬则蚤扎藻泽泽燥皂藻燥枣
贼澡藻澡蚤泽贼燥则赠燥枣躁燥怎则灶葬造蚤泽皂蚤灶憎藻泽贼藻则灶糟燥怎灶贼则蚤藻泽葬灶凿贼澡藻哉援杂援
悦澡葬责贼藻则贼憎燥蚤灶贼则燥凿怎糟藻泽贼澡藻“遭蚤早蚤凿藻葬泽”燥枣躁燥怎则灶葬造蚤泽皂，贼澡藻早怎蚤凿蚤灶早

责则蚤灶糟蚤责造藻泽燥枣躁燥怎则灶葬造蚤泽皂 贼澡葬贼糟燥鄄藻凿蚤贼燥则允燥澡灶匀援晕燥燥灶葬灶凿蚤泽糟怎泽泽藻泽蚤灶澡蚤泽
糟造葬泽泽藻泽援陨贼凿蚤泽糟怎泽泽藻泽泽责藻糟蚤枣蚤糟糟葬泽藻泽蚤灶憎澡蚤糟澡贼澡藻泽藻责则蚤灶糟蚤责造藻泽憎藻则藻遭则燥噪藻灶
燥则蚤早灶燥则藻凿，葬灶凿憎澡葬贼糟葬灶澡葬责责藻灶憎澡藻灶躁燥怎则灶葬造蚤泽贼泽葬灶凿灶藻憎泽燥则早葬灶蚤扎葬鄄
贼蚤燥灶泽凿燥灶燥贼造蚤增藻怎责贼燥泽贼葬灶凿葬则凿泽援
陨灶贼澡藻贼澡蚤则凿糟澡葬责贼藻则，贼澡藻“灶怎贼泽葬灶凿遭燥造贼泽，”贼澡藻遭葬泽蚤糟泽，燥枣耘灶早造蚤泽澡鄄造葬灶鄄

早怎葬早藻躁燥怎则灶葬造蚤泽贼蚤糟憎则蚤贼蚤灶早葬则藻责则藻泽藻灶贼藻凿援栽澡藻泽藻遭葬泽蚤糟泽蚤灶糟造怎凿藻澡燥憎贼燥泽贼葬则贼
葬灶葬则贼蚤糟造藻，澡燥憎贼燥泽贼则怎糟贼怎则藻蚤贼，澡燥憎贼燥责则藻泽藻灶贼枣葬糟贼泽葬灶凿澡燥憎贼燥蚤灶糟造怎凿藻
则藻葬造燥遭泽藻则增葬贼蚤燥灶泽葬遭燥怎贼责藻燥责造藻燥则责造葬糟藻泽蚤灶灶藻憎泽泽贼燥则蚤藻泽援
悦澡葬责贼藻则枣燥怎则— 葬泽蚤贼泽灶葬皂藻泽怎早早藻泽贼泽— 凿藻葬造泽憎蚤贼澡燥贼澡藻则蚤皂责燥则贼葬灶贼

责葬则贼泽燥枣灶藻憎泽憎则蚤贼蚤灶早，泽怎糟澡葬泽澡藻葬凿造蚤灶藻憎则蚤贼蚤灶早，澡葬灶凿造蚤灶早灶怎皂遭藻则泽蚤灶灶藻憎泽
泽贼燥则蚤藻泽，葬灶凿择怎燥贼蚤灶早责藻燥责造藻葬灶凿葬贼贼则蚤遭怎贼蚤灶早枣葬糟贼泽责则燥责藻则造赠援



悦澡葬责贼藻则枣蚤增藻蚤泽葬遭蚤贼凿蚤枣枣藻则藻灶贼枣则燥皂贼澡藻枣蚤则泽贼枣燥怎则援陨贼葬责责则燥葬糟澡藻泽躁燥怎则灶葬鄄
造蚤泽贼蚤糟憎则蚤贼蚤灶早枣则燥皂晕燥燥灶葬灶蒺泽藻曾责藻则蚤藻灶糟藻葬泽葬贼藻葬糟澡藻则蚤灶悦澡蚤灶葬援陨贼造燥燥噪泽葬贼
皂蚤泽贼葬噪藻泽，澡葬遭蚤贼泽葬灶凿责葬贼贼藻则灶泽贼澡葬贼葬则藻糟燥皂皂燥灶葬皂燥灶早灶燥灶鄄枣造怎藻灶贼悦澡蚤鄄
灶藻泽藻憎则蚤贼藻则泽燥枣耘灶早造蚤泽澡，葬灶凿澡燥憎贼燥葬增燥蚤凿贼澡藻泽藻责葬贼贼藻则灶泽援
栽澡藻枣蚤则泽贼责葬则贼燥枣贼澡蚤泽遭燥燥噪泽藻藻噪泽贼燥遭怎蚤造凿怎责燥灶贼澡藻耘灶早造蚤泽澡鄄造葬灶早怎葬早藻

糟燥怎则泽藻泽泽贼怎凿藻灶贼泽贼葬噪藻葬贼贼澡藻泽葬皂藻贼蚤皂藻贼澡藻赠泽贼怎凿赠耘灶早造蚤泽澡鄄造葬灶早怎葬早藻躁燥怎则鄄
灶葬造蚤泽皂援陨贼糟葬灶灶燥贼皂葬噪藻赠燥怎葬责藻则枣藻糟贼耘灶早造蚤泽澡鄄造葬灶早怎葬早藻灶藻憎泽憎则蚤贼藻则援晕燥
遭燥燥噪糟葬灶凿燥贼澡葬贼，遭怎贼蚤贼糟葬灶皂葬噪藻赠燥怎葬皂燥则藻糟燥灶枣蚤凿藻灶贼燥灶藻援
杂燥贼怎则灶贼澡藻责葬早藻葬灶凿泽贼葬则贼早藻贼贼蚤灶早皂燥则藻糟燥灶枣蚤凿藻灶贼！

２

耘灶早造蚤泽澡鄄蕴葬灶早怎葬早藻晕藻憎泽宰则蚤贼蚤灶早
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灾燥糟葬遭怎造葬则赠

１． Ｗｏｒｌｄ Ｔｒａｄｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ（ｎ．）：世界贸易组织
— ａｎ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｔｈａｔ ｄｅａｌｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｉｓｓｕｅｓ ａｎｄ ｒｕｌｅｓ ｏｆ ｔｒａｄｅ

ｂｅｔｗｅｅｎ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ
２． ｆｒｅｅｍａｒｋｅｔ ｅｃｏｎｏｍｙ：自由市场经济
— ａｎ ｅｃｏｎｏｍｙ ｄｒｉｖｅｎ ｂｙ ｔｈｅ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｆｏｒｃｅｓ ｏｆ ｓｕｐｐｌｙ ａｎｄ ｄｅ

ｍａｎｄ
３． ｏｂｖｉｏｕｓ（ａｄｊ．）：明显的、清楚的
— ｃｌｅａｒ；ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ ｔｈａｔ ｅｖｅｒｙｏｎｅ ｋｎｏｗｓ

４． ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔｌｙ（ａｄｖ．）：重要地、意义深远地
— ｖｅｒｙ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ；ｈａｖｉｎｇ ｍｅａｎｉｎｇ

５． ｐｏｔｅｎｔｉａｌ（ａｄｊ． ＆ ｎ．）：可能的；潜力
— ｐｏｓｓｉｂｌｅ；ｃａｎ ａｌｓｏ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｓｏｍｅｏｎｅｓ ｐｏｓｓｉｂｌｅ ａｂｉｌｉｔｙ

６． ａｓｓｕｍｐｔｉｏｎ（ｎ．）：假定、设想
— ａｎ ｉｄｅａ ｔｈａｔ ｐｅｏｐｌｅ ｂｅｌｉｅｖｅ，ｂｕｔ ｔｈａｔ ｈａｓ ｎｏｔ ｎｅｃｅｓｓａｒｉｌｙ ｂｅｅｎ

ｐｒｏｖｅｎ
７． ｗｏｒｄｏｆｍｏｕｔｈ（ｎ． ｐｈｒａｓｅ）：口头的、口述的
— ｔｈｅ ｐａｓｓｉｎｇ ｏｆ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｖｅｒｂａｌｌｙ ｆｒｏｍ ｏｎｅ ｐｅｒｓｏｎ ｔｏ ｔｈｅ

ｎｅｘｔ
８． Ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎａｒｙ Ｗａｒ：美国独立战争
— ｌａｔｅ １８ｔｈ Ｃｅｎｔｕｒｙ ｗａｒ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｅｎｇｌａｎｄ ａｎｄ Ａｍｅｒｉｃａ ｂｙ ｗｈｉｃｈ

Ａｍｅｒｉｃａ ｇａｉｎｅｄ ｉｔｓ ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｃｅ
９． Ｆｉｒｓｔ Ａｍｅｎｄｍｅｎｔ：第一修正案
— ａ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｉｌｌ ｏｆ Ｒｉｇｈｔｓ ｔｈａｔ ｇｉｖｅｓ Ａｍｅｒｉｃａｎｓ ｔｈｅ ｆｒｅｅｄｏｍ

ｔｏ ｓｐｅａｋ ｔｈｅｉｒ ｏｐｉｎｉｏｎｓ，ｔｏ ｐｒａｃｔｉｃｅ ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｆｒｅｅｌｙ ａｎｄ ｔｏ ｐｕｂ
ｌｉｓｈ ｎｅｗｓ ｆｒｅｅｌｙ

１０． Ｂｉｌｌ ｏｆ Ｒｉｇｈｔｓ：权利法案
— ａ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ Ａｍｅｒｉｃａｎ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎ ｔｈａｔ ｇｉｖｅｓ ｐｅｏｐｌｅ ｃｅｒｔａｉｎ

ｒｉｇｈｔｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｃａｎｎｏｔ ｔａｋｅ ａｗａｙ
１１． ａｂｒｉｄｇｉｎｇ（ｖ．）：删节、变更
— ｓｈｏｒｔｅｎｉｎｇ ｏｒ ｃｈａｎｇｉｎｇ
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耘灶早造蚤泽澡鄄蕴葬灶早怎葬早藻晕藻憎泽宰则蚤贼蚤灶早



Ｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎ：Ｗｈｙ Ｓｔｕｄｙ ＥｎｇｌｉｓｈＬａｎｇｕａｇｅ
　 　 Ｊｏｕｒｎａｌｉｓｍ？

　 　 Ｉｔ ｉｓ ａｎ ｅｘｃｉｔｉｎｇ ｔｉｍｅ ｔｏ ｓｔｕｄｙ ｊｏｕｒｎａｌｉｓｍ ｉｎ Ｃｈｉｎａ． Ｓｏ ｍｕｃｈ ｉｓ ｈａｐｐｅｎｉｎｇ
ｎｏｗ ａｎｄ ｓｏ ｍａｎｙ ｓｔｏｒｉｅｓ ｎｅｅｄ ｔｏ ｂｅ ｔｏｌｄ． Ｔｈｅｓｅ ｓｔｏｒｉｅｓ ｃｏｍｅ ｆｒｏｍ ｅｖｅｒｙｗｈｅｒｅ，
ｆｒｏｍ ｔｈｅ ａｒｅｎａｓ ｏｆ ｓｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｐｏｌｉｔｉｃｓ ｔｏ ｔｈｅ ｆｉｅｌｄｓ ｏｆ ｅｃｏｎｏｍｉｃｓ ａｎｄ ｓｃｉｅｎｃｅ．
Ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｏｌｙｍｐｉｃ ｔｅａｍ ｈａｄ ｉｔｓ ｂｅｓｔ ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｉｎ ２００４，ｗｉｎｎｉｎｇ ３２ ｇｏｌｄ
ｍｅｄａｌｓ． Ｉｎ ２００８，Ｂｅｉｊｉｎｇ ｗｉｌｌ ｈｏｓｔ ｔｈｅ ｎｅｘｔ Ｏｌｙｍｐｉｃ Ｇａｍｅｓ． Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｎｏｗ ｐａｒｔ
ｏｆ ｔｈｅ 宰燥则造凿栽则葬凿藻韵则早葬灶蚤扎葬贼蚤燥灶，ａｎｄ ｉｔｓ ｅｃｏｎｏｍｙ ｇｒｏｗｓ ｂｙ ａ ｌａｒｇｅ ｐｅｒｃｅｎｔ
ａｇｅ ｅｖｅｒｙ ｙｅａｒ． Ｉｎｃｒｅａｓｉｎｇｌｙ，ｔｈｅ ｗｏｒｌｄｓ ｅｙｅｓ ａｒｅ ｏｎ Ｃｈｉｎａ ａｓ ａ ｃｏｕｎｔｒｙ ｏｆ
ｇｒｏｗｉｎｇ ｇｌｏｂａｌ ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ．

Ｃｈｉｎａ，ａｓ ｅｖｅｒｙ ｃｏｕｎｔｒｙ ｄｏｅｓ，ａｌｓｏ ｆａｃｅｓ ｍａｎｙ ｃｈａｌｌｅｎｇｅｓ． Ｉｔ ｉｓ ｈｏｍｅ ｔｏ
ａｂｏｕｔ １ ｂｉｌｌｉｏｎ，３００ ｍｉｌｌｉｏｎ ｐｅｏｐｌｅ． Ｈｏｗ ｗｉｌｌ ｉｔ ｍｅｅｔ ｔｈｅ ｎｅｅｄｓ ｏｆ ｉｔｓ ｐｅｏｐｌｅ？
Ｗｈａｔ ｗｉｌｌ ｂｅ ｔｈｅ ｅｆｆｅｃｔｓ ｏｆ ｃｏｎｔｉｎｕｉｎｇ ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎ ｇｒｏｗｔｈ ｏｎ ｉｔｓ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔ？
Ｈｏｗ ｉｓ Ｃｈｉｎａ ｍａｋｉｎｇ ｔｈｅ ｃｈａｎｇｅ ｔｏ ａ 枣则藻藻鄄皂葬则噪藻贼藻糟燥灶燥皂赠？Ｗｈａｔ ｅｆｆｅｃｔ ｉｓ
ｔｈａｔ ｈａｖｉｎｇ ｏｎ ｐｅｏｐｌｅ？Ｉｎ ｗｈａｔ ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ ｉｓ Ｃｈｉｎａ ｈｅａｄｅｄ ｐｏｌｉｔｉｃａｌｌｙ？

Ａｌｌ ｔｈｅｓｅ ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ ａｒｅ ｓｔａｒｔｉｎｇ ｐｏｉｎｔｓ ｆｏｒ ｓｔｏｒｉｅｓ． Ｊｏｕｒｎａｌｉｓｔｓ ｔａｋｅ ｔｈｅｓｅ ｉｍ
ｐｏｒｔａｎｔ ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｔｒｙ ｔｏ ａｎｓｗｅｒ ｔｈｅｍ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅｓ，ｒａｄｉｏ ａｎｄ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｓｈｏｗｓ，
ｏｒ ｆｉｌｍ ａｎｄ ｖｉｄｅｏ ｓｔｏｒｉｅｓ． Ｔｈｅｓｅ ｓｔｏｒｉｅｓ，ｏｆ ｃｏｕｒｓｅ，ｔｈｅｎ ａｆｆｅｃｔ ｔｈｅ ｗａｙ ｐｅｏｐｌｅ
ｔｈｉｎｋ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ． Ａｎｄ ｗｅ ｈａｖｅ ｏｎｌｙ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｔｈｅ 燥遭增蚤燥怎泽ａｎｄ ｐｒｅｄｉｃｔａ
ｂｌｅ ｓｔｏｒｉｅｓ． Ｉｎ ａ ｃｏｕｎｔｒｙ ｏｆ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １． ３ ｂｉｌｌｉｏｎ ｐｅｏｐｌｅ，ｈｏｗ ｍａｎｙ ｓｔｏｒｉｅｓ ａｒｅ
ｍｉｓｓｅｄ？

Ｙｏｕ ｗｉｌｌ ｂｅ ｔｈｅ ｎｅｘｔ ｇｅｎｅｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｒｅｐｏｒｔｅｒｓ ｗｉｔｈ ｓｔｏｒｉｅｓ ｔｏ ｔｅｌｌ ｔｈｅ
ｗｏｒｌｄ． Ｐｅｏｐｌｅ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ ｏｖｅｒ ｗａｎｔ ｔｏ ｋｎｏｗ ｍｏｒｅ ａｂｏｕｔ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌｉｆｅ．
Ｗｈｏ ｂｅｔｔｅｒ ｔｏ ｔｅｌｌ ｔｈｅｍ ｔｈａｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｏｐｌｅ？Ｔｈｉｓ ｂｏｏｋ ａｉｍｓ ｔｏ ｈｅｌｐ ｙｏｕ ｔｅｌｌ
ｔｈｅｓｅ ｓｔｏｒｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄｓ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｌａｎｇｕａｇｅ：Ｅｎｇｌｉｓｈ． Ｅｘｐｅｒｔｓ ｅｓｔｉｍａｔｅ
ｔｈａｔ ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｎｏｎｎａｔｉｖｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｌｅａｒｎｅｒｓ ｍａｙ ｒｅａｃｈ ２ ｂｉｌｌｉｏｎ ｐｅｏｐｌｅ ｉｎ ｔｈｅ
ｎｅｘｔ ｄｅｃａｄｅ． Ｔｈｉｓ ｆｉｇｕｒｅ ｍｅａｎｓ ａ ｈｕｇｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ 责燥贼藻灶贼蚤葬造Ｅｎｇｌｉｓｈ ｎｅｗｓ ｒｅａｄ
ｅｒｓ． Ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ｔｈｉｓ，ｉｔ ｉｓ ｃｒｕｃｉａｌ ｔｏ ｂｅ ａｂｌｅ ｔｏ ｗｒｉｔｅ ｗｅｌｌ ａｎｄ ｔｅｌｌ ｓｔｏｒｉｅｓ ｅｆｆｅｃ
ｔｉｖｅｌｙ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ．

Ｔｈｉｓ ｗｉｌｌ ｎｏｔ ｂｅ ｅａｓｙ． Ｙｏｕ ｐｒｏｂａｂｌｙ ａｌｒｅａｄｙ ｋｎｏｗ ｈｏｗ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ａｎｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｒｅ ａｓ ｌａｎｇｕａｇｅｓ． Ｗｒｉｔｉｎｇ ｉｎ ａ ｓｅｃｏｎｄ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ｃｈａｌｌｅｎｇｉｎｇ． Ｔｈｅ

５
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ｗａｙｓ ｏｆ ｔｈｉｎｋｉｎｇ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｉｎ ｗｅｓｔｅｒｎ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｒｅ ｏｆｔｅｎ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ
ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ ｉｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒｅ． Ｓｉｎｃｅ ｍａｓｓ ｍｅｄｉａ ｗｒｉｔｉｎｇ ｉｓ，ｉｎ ｓｏｍｅ
ｗａｙｓ，ａ ｍｅｔｈｏｄ ｏｆ ｅｘｐｒｅｓｓｉｎｇ ａ ｓｏｃｉｅｔｙｓ ｔｈｏｕｇｈｔｓ，ｉｔ ｆｏｌｌｏｗｓ ｔｈａｔ ｓｔｙｌｅｓ ｏｆ
ｎｅｗｓ ｗｒｉｔｉｎｇ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｌｉｋｅ ｍｉｎｅ，ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｓｔａｔｅｓ，ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｄｉｆ
ｆｅｒｅｎｔ ｔｏｏ．

Ｉ ｂｅｌｉｅｖｅ ａ ｇｏｏｄ ｐｌａｃｅ ｔｏ ｓｔａｒｔ ｌｅａｒｎｉｎｇ ａｂｏｕｔ Ｅｎｇｌｉｓｈｌａｎｇｕａｇｅ ｎｅｗｓ ｗｒｉｔ
ｉｎｇ ａｎｄ ｒｅｐｏｒｔｉｎｇ ｉｓ ｔｏ ｔａｌｋ ａｂｏｕｔ ｃｕｌｔｕｒａｌ 葬泽泽怎皂责贼蚤燥灶泽援Ｂｙ ｔｈｉｓ Ｉ ｍｅａｎ ｔｈｅ ｂｅ
ｌｉｅｆｓ ｗｅ ｃａｒｒｙ ｗｉｔｈ ｕｓ ｔｈａｔ ｗｅ ｄｏ ｎｏｔ ｅｖｅｎ ｑｕｅｓｔｉｏｎ，ｂｅｌｉｅｆｓ ｔｈａｔ ｃｏｍｅ ｆｒｏｍ
ｇｒｏｗｉｎｇ ｕｐ ｉｎ ａ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｃｕｌｔｕｒｅ． Ｗｈｅｎ ｗｅ ｇｒｏｗ ｕｐ ｉｎ ｏｕｒ ｏｗｎ ｃｏｕｎｔｒｙ ａｎｄ ｃｕｌ
ｔｕｒｅ，ｉｔ ｉｓ ｈａｒｄ ｔｏ ｓｅｅ ｏｕｔｓｉｄｅ ｉｔ． Ｗｅ ｍａｙ ａｓｓｕｍｅ ｔｈａｔ ｗｈａｔｅｖｅｒ ｗｅ ｌｅａｒｎ ａｂｏｕｔ
ｗｈａｔ ｉｓ ｒｉｇｈｔ ｏｒ ｗｒｏｎｇ，ｇｏｏｄ ｏｒ ｂａｄ，ｏｒ ｓａｆｅ ｏｒ ｄａｎｇｅｒｏｕｓ，ｉｓ ｔｒｕｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｗｈｏｌｅ
ｗｏｒｌｄ． Ｈｏｗｅｖｅｒ，ｗｈｅｎ ｗｅ ｖｉｓｉｔ ａｎｏｔｈｅｒ ｃｏｕｎｔｒｙ，ｗｅ ｍａｙ ｑｕｉｃｋｌｙ ｒｅａｌｉｚｅ ｔｈａｔ
ｔｈｅ ｔｈｉｎｇｓ ｔｈａｔ ｗｅ ｔｈｏｕｇｈｔ ｗｅｒｅ ｔｒｕｅ ｆｏｒ ｅｖｅｒｙｏｎｅ ｍｉｇｈｔ ｒｅａｌｌｙ ｂｅ ｔｒｕｅ ｏｎｌｙ ｆｏｒ
ｏｕｒ ｏｗｎ ｃｏｕｎｔｒｙ ａｎｄ ｓｏｃｉｅｔｙ．

Ｔｏ ｂｅｇｉｎ ｔｈｉｎｋｉｎｇ ｌｉｋｅ ａｎ Ｅｎｇｌｉｓｈｌａｎｇｕａｇｅ ｊｏｕｒｎａｌｉｓｔ，ｌｅｔ ｕｓ ｔｒｙ ｔｏ ｅｘｐｌｏｒｅ
ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ａｓｓｕｍｐｔｉｏｎｓ ｂｅｈｉｎｄ Ｅｎｇｌｉｓｈｌａｎｇｕａｇｅ ｎｅｗｓ ａｓ ｉｔ ｉｓ ｐｒａｃｔｉｃｅｄ
ｉｎ ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｓｔａｔｅｓ．

Ｆｉｖｅ ｐｅｏｐｌｅ ｐｉｌｅ ｉｎｔｏ ａ ｍｏｔｏｒｃｙｃｌｅ ｃａｒｒｉａｇｅ． Ｓｈａｎｔｏｕｓ ｌｏｃａｌ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｒｅ
ｃｅｎｔｌｙ ｂａｎｎｅｄ ｔｈｉｓ ｔｙｐｅ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｓａｆｅｔｙ ｒｅａｓｏｎｓ．
（Ｐｈｏｔｏ：Ｌｅｕｎｇ Ｓａｉｋｉｔ）
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ＰｒｅＲｅａｄｉｎｇ Ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎ Ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ

Ｗｈａｔ ａｒｅ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ａｓｓｕｍｐｔｉｏｎｓ ｂｅｈｉｎｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｌａｎｇｕａｇｅ ｎｅｗｓ ｗｒｉｔ
ｉｎｇ，ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ ａｓ ｉｔ ｉｓ ｐｒａｃｔｉｃｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｓｔａｔｅｓ？Ｗｈａｔ ａｒｅ ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅ
ｖａｌｕｅｓ ｔｈａｔ Ｅｎｇｌｉｓｈｌａｎｇｕａｇｅ ｊｏｕｒｎａｌｉｓｔｓ ｓｈａｒｅ ｗｈｅｎ ｔｈｅｙ ａｓｐｉｒｅ ｔｏ ｉｎｔｅｒｎａ
ｔｉｏｎａｌ ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎａｌ ｓｔａｎｄａｒｄｓ？Ｗｈａｔ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｆａｃｔｏｒｓ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｔｈｅ ｗａｙ ｔｈｅｙ
ｔｈｉｎｋ？Ｈｏｗ ｄｏ ｔｈｅｓｅ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅｓ ａｆｆｅｃｔ ｎｅｗｓ ｒｅｐｏｒｔｉｎｇ ａｎｄ ｗｒｉｔｉｎｇ？Ｗｈａｔ ａｒｅ
ｔｈｅ ｓｉｍｉｌａｒｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅｌａｎｇｕａｇｅ ｎｅｗｓ ｗｒｉｔｉｎｇ ａｎｄ
Ｅｎｇｌｉｓｈｌａｎｇｕａｇｅ ｎｅｗｓ ｗｒｉｔｉｎｇ？

Ｃｕｌｔｕｒａｌ Ａｓｓｕｍｐｔｉｏｎｓ

Ｃｏｍｉｎｇ ｕｐ ｗｉｔｈ ａｎｓｗｅｒｓ ｆｏｒ ｔｈｏｓｅ ｐｒｅｒｅａｄｉｎｇ ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎ ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ ｗｉｌｌ ｐｕｔ
ｙｏｕ ｏｎ ｔｈｅ ｔｒａｃｋ ｔｏ ｔｈｉｎｋｉｎｇ ｌｉｋｅ ａｎ Ｅｎｇｌｉｓｈｌａｎｇｕａｇｅ ｊｏｕｒｎａｌｉｓｔ．

Ｍａｎｙ ａｓｓｕｍｐｔｉｏｎｓ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ Ｅｎｇｌｉｓｈｌａｎｇｕａｇｅ ｎｅｗｓ ａｓ ｉｔ ｉｓ ｗｒｉｔｔｅｎ ａｎｄ ｒｅ
ｐｏｒｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｓｔａｔｅｓ． Ｍａｎｙ ｒｅａｓｏｎｓ ａｃｃｏｕｎｔ ｆｏｒ ｔｈｅｓｅ ａｓｓｕｍｐｔｉｏｎｓ． Ｏｎｅ
ｉｓ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｊｏｕｒｎａｌｉｓｔｓ ｃｏｍｅ ｏｆ ａｇｅ． Ａｎｏｔｈｅｒ ｉｓ ｔｈｅ ｗａｙ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｅｄｕ
ｃａｔｅｄ． Ｏｎｅ ｍｏｒｅ ｉｓ ｔｈｅ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ ｎａｔｉｏｎａｌ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｎ ｔｈｅ ｗａｙ ｔｈｅｙ ｔｈｉｎｋ．

Ａ ｇｏｏｄ ｐｌａｃｅ ｔｏ ｂｅｇｉｎ ｌｅａｒｎｉｎｇ ａｂｏｕｔ ｔｈｅｓｅ ａｓｓｕｍｐｔｉｏｎｓ ｉｓ ｔｏ ｓｔｕｄｙ ｔｈｅ ｈｉｓ
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